
F. J. Čečetka : Žid Baruch


V blízké době uplyne 70 let od smrti F. J. Čečetky, autora historických románů. Známé jsou jeho knihy o Husovi, Žižkovi, o době pobělohorské. V dětství jsem čítal jeho román „Naši exulanti”, který vycházel na pokračování v časopise pro děti „Mladý svět” (asi 1905-1910, našel jsem ty sešity doma na půdě). Později jsem i já se stal exulantem.

Císařovna Marie Terezie vyhostila Židy z Prahy a do roku 1745 měli opustit Čechy. Usadili se tedy v Libni a na Židovských Pecích u Olšan. Vyhoštění vyvolalo ostré protesty Anglie a Holandska, ba i českých stavů. Tři roky nato musela císařovna ustoupit a povolila Židům pobyt na 10 let.

Její syn Josef II vydal patent o zrušení nevolnictví a toleranční patent (1781), povolující kromě katolicismu všechna náboženství. Skončila "doba temna", zakládaly se manufaktury, lidé šli za prací do měst, tvořily se předpoklady k vzniku národního hnutí.

Do této doby umístil František Josef Čečetka začátek svého historického románu "Žid Baruch". Autor skvěle vykresluje tíživou atmosféru doby i pražského ghetta (Josefov). Následuje několik ukázek z první knihy:






Z ghetta do světa.

Na radu svého syna Simeona, člena zednářské lóže v Německu, Baruch nabídne půjčku vídeňské vládě, aby pomohl financovat válku s Napoleonem:


„A co máte ještě na srdci?” zeptal se baron.

„Jsme věrni cís. král. domu, spolehliví poddaní a prosíme slavnou vládu za ochranu,” pronášel Baruch s tísnivým pocitem.

„To je samozřejmé!” přikývl rada. „Neopustíme vás, když s námi budete pracovat pro lepší budoucnost Rakouska.”

A zase počítali, vážili výhody a židé čachrovali, naříkali obojetně na hubené sousto. Jako číhající dravci odhadovali se pohledy, nedali se zaskočit v čertovské hře a rada diktoval protokol. Baruch při tom rozvíjel obšírný finanční plán, jeho pavoučí prsty jen hrály. Prosil pro židy svobodu v každém ohledu, určité náboženské reservalie a sliboval hory doly. Oči mu při tom jen hořely, zrcadlila se v nich neobyčejná vášeň.

Zástupci Vídně se dovtípili a uhádli jeho úmysly.

„Saprlot, poslední exces v Praze ti špatně, Baruchu, posloužil!” mračil se Barbier. „Dosud se bájilo, že zabíjíte křesťanské děti, abyste měli jejich krev do macesů, ale vy si v Praze potrpíte raději na policajty!”

Bylo to drastické, ostré bodnutí.

„Jak tomu rozuměti, urozenosti?” zarazil se Baruch. „Obvinění je žertem?”

„Nu, nestala se vražda v tvém domě? Nebyl tam zabit strážník Šura?” vmetl mu rada do tváře.

„Zlomyslnost šíří ošklivé pomluvy,” pravil tesklivě Baruch. „Pravda, strážník byl zraněn od mého prudkého syna Simeona, když se ve sklepě zmocnil drahé sošky, ale vražda to nebyla. Neomlouvám syna, pro mě byla příhoda těžkým trestem od Boha - očistil jsem se přísahou.”

„Myslíš, že tím je odbyta ošklivá historie?” zavěsil mu rada náhubek.

„Vytrpěli jsme dosti bez viny,” pokračoval stísněně Baruch. „Syn zanechal nás v hanbě a luza nás zahrnula opovržením.”

„Z toho si mnoho nedělej, chytří bývají vždy v nenávisti!” napravoval rada svůj výpad. „Soudní dvůr přece uznal, že ty za nic nemůžeš!”

„V naší židovské čtvrti vládne ještě středověk,” stýskal Baruch. „Pražské ghetto má dosud svěrací kazajku, hebrejové jsou psanci, kacíři, hyneme v bahně zatrpklého života jako cikáni.”

„Proč se nevystěhuješ a nekoupíš si dům v živé ulici?” usmál se rada. „Ty přece nemusíš živořit ve špíně a kalu?”

„Nemám peněz, žiji tam, kde bývali moji otcové.” Baruch polykal sliny.

„A snášíš zbytečně posměch uličníků, zlořečení lidu!” divil se baron.

„Může někdy i můj syn Simeon, je-li dosud na živu, doufat v milost?” připojil ještě rychle Baruch.

„Což lze odvolat hrdelní žalobu?” Tajný rada se kabonil.

„Jeho otec se za něj přimlouvá -!” Žid se zachvíval.

„Ničeho neslibuji, nemám k tomu ani moci,” hovořil rada. „Zatím platí, co je ve smlouvě, nic víc, nic méně! Na staré hříchy nemáme času myslit!”



Se svým společníkem však Baruch hovoří otevřeně o svých plánech:


„Velikým úspěchem bude, získají-li židé v Rakousku plnou svobodu. V pobožnůstkářském státě, který je papežtější nežli papež, zakusilo židovstvo již hodně svízelů,” stýskal Rund. „Tím vším je vinna stará ústava, která od nepaměti je pilířem habsburského státu!”

„Ústava!” ohrnul Baruch tlusté rty. „Cár papíru, který se dá lehko nahradit novým. Zákony dělají lidé a na hnojišti světa byli vždy chytráci i oklamaní. Teď teprve se budeme učit poznávat šosácký kabinet a budeme nuceni podplácet císařské rady, aby nám byli nakloněni.”

„A potom budeme vracet kopance, které jsme po staletí dostávali, zasedneme s mocnými k tabuli. Nebudeme se už hrbit ani mačkat čepice někde v koutě předsíně, staneme se pány světa!” těšil se Rund.

„Jen pomalu, do té doby ještě je daleko!” zachrčel Baruch. „Židé budou jednou řídit svět, ale my k jejich panství klademe teprve základní kameny, dostáváme se ze lži a podvodu.” Ztlumil hlas a radil vychytrale: „Zatím jen zticha, všecko bez povyku, nesmíme na trh s velikou myšlenkou, dokud neuzraje.



Válka stojí více, než se čekalo, zatřese celou Evropou:


Rund vyndal »Hamburské noviny« a předčítal z nich, že se Rakousku daří zle v Italii, že je vojsko odrané, že dochází i ke vzpouře.

„To by ještě mnoho neznamenalo,” pověděl starostlivě, „ale došlo k horšímu. Právě partikáři ve vídeňské mincovně ukradli na čtrnáct milionů zlatých.”

„Gott der Gerechte!” spráskl Baruch ruce. „A chytili je?”

„Chytili, ale bez milionů,” zahučel Rund.

„Pěkný ksindl!” uplivl se Baruch. „My tady sháníme pro vládu groš ke groši, trpíme za to - a ve Vídni kradou hned miliony?”

„Vojna leze všem za nehty, u dvora zavládla bezhlavost. I po Praze to kvasí, cosi prý se chystá pod pokličkou. Zatím mají tajní spiklenci zástěrou heslo: Vzkřísit mrtvý český jazyk! Novinář Kramerius od »Zlatého půlkola« a s ním Jan Rulík, pražský měšťan, kladou podkopy, docela vydávají jakési »Vlastenecké noviny«. Přidáme se k nim?” Rund se divně ušklíbl. „Nechceš se státi také patriotem?”

„Dej mi pokoj s jejich »pejmiš«!” zachrochtal Baruch. „My jdeme přece s Němci! Jen aby mladí blázni neuchystali nám zase překvapení! Praha hned zahoří!”

„Neboj se, Praha je a zůstane německou!”



Naštěstí je Baruch o hrozící finanční krizi synem informován :


Milý tate!

Dnes Ti podám důležité zprávy, abys věděl, co se děje ve světě, protože v Rakousku vám pravdu zamlčují.

Evropské věci utvářejí se stále neutěšeněji, vítězní Francouzi šlapou po starých řádech. Revoluce však prospěla i židům, dýcháme volněji.

Největším bankéřem Evropy je nyní starý hessenský lantkrabě, Vilém kasselský, jenž zakládá Anglii, Prusko a dnes také Rakousko.  Sklepy v jeho zámku Wilhemshöhe jsou prý plné sudů s penězi. Půjčuje na vysoký úrok nejen státům, ale i měšťanům, bere do zástavy klenoty i umělecké věci.

Napadá mě, že bys mohl pro něj skoupit cenné věci ze zrušených kostelů i z chrámových pokladů — v Čechách se dosud dostanou pěkné kalichy, monstrance — a dobře bychom to u něho zpeněžili. Nezapomeň na to a rozešli agenty po venkově! Smluv se také se starožitníkem Urielem v Nové aleji, nežli tě jiný žid předejde! Schovej i starou sošku, kterou jsem přinesl před útěkem z domova, jednou ji dobře zpeněžíme.

A ještě o lantkrabím! Nyní touží filuta po kurfiřtské hodnosti a proto si předchází Vídeň. Je spřízněn s anglickým a dánským dvorem, má za choť dánskou princeznu Karolinu, ale nežije s ní. Ted má pátou milostnici, Karolinu ze Schlotheimu, krásnou dceru ruského důstojníka. Ve Vídni jí dali titul: hraběnka z Hessensteina — ovšem za pěkné peníze. Říká se o něm, že má s milostnicemi na padesát dětí a že všecky dobře zaopatřil. Jak pak ne! Takový boháč!

Je to však tyran a tygr. Lakota prodává i vojáky do Anglie, za hanavský pluk dostal tři miliony marek. Handluje s lidskou krví, jen aby naplnil svoje pokladnice. Jmění mu spravuje rada Karel Buderus, syn venkovského kantora, a tajný válečný rada Lennep v Kasselu. Také hamburský bankéř, israelita Lawaetz, je s ním ve spojení a opatřuje pro nás do Frankfurtu od Budera peníze. Budeš-li potřebovat do obchodu, snadno Ti je na zástavu od něho získám.

Dej si však nyní veliký pozor! Rakousko je před bankrotem a krach na vídeňské burse čeká se co nejdříve. Bankocedule ztratily v cizině úplně cenu, ani za třetinu jich nikdo nechce. Také úpisy na státní půjčku jsou tady papírem bez ceny. Neupisuj ani za haléř, nepodporuj pošramocené vídeňské pýchy — ostrouhal bys načisto!”

Tady ve Frankfurtě kdo chápe dobu, může za války se domoci velikého bohatství. Kůže, sukno a víno stoupají úžasně v ceně. Hleď co nejvíce nakoupit, schovej a náš vídeňský příbuzný Eleazar již další zařídí.

Přes noc se stávají ve Frankfurtě židé boháči, stoupáme ve vážnosti i v moci. Kdybys chtěl, najdu tu i pro Tebe dobré místo. Můžeš mně psáti prostřednictvím vídeňských bankéřů Franka a Goldsteina, kteří obchodují s frankfurtským Mayerem Amšlem, zvaným Rothschild.

Roznáší se, že válka dlouho potrvá. Generál Bonaparte je dobrý sekáč a z jeho popudu osnuje Francie válku proti Anglii, aby zdeptala její zámořský obchod a zničila její panství na Nilu. Ať řinčí zbraně na všech stranách, my se nebudeme hněvat, pokvete nám pšenice. Ale nutno vésti si prozíravě! Cena peněz roste, jsou naší silou a ochranou.

Dosud domů nemohu, abych nebyl polapen a nedostal se před soud. Také ani sám nechci, dokud si nepomohu ke jmění. Na Tobě ničeho nežádám, naopak sám Ti rád v obchodě pomohu, poradím. Tady víme, co se kde v Evropě šustne.

Pozdravuj matku, Rafaela i sestru! Tvůj Simeon.



V Praze vypuknou nepokoje...


Bonaparte se svými granátníky a karabiníky v boji u Lodi o dřevěný most přes Addu pobil na tři tisíce Rakušanů. Starý generál Wurmser u Castiglione přišel skoro o celou armádu, o prapory i děla. A u Arkoly i u Rivoli nevedlo se Rakušanům o nic lépe.
Třikráte již obnovili armádu, honili vojáky na jatka, na sto tisic ztráty lidských životů se počítalo. Rýnské armádě pod arcivévodou Karlem nevedlo se lépe. Bonaparte šel vítězně vpřed a Rakušané hynuli v ohnivé propasti. Ve vojenském špitále vyprávěli ranění vojáci strašné věci o bojích v Italii.

Lid byl odvody a válečnými daněmi stísněn, vše v něm vřelo a stačila jiskra, aby nenávist vypukla v buřičský plamen. V těžké době vyváděli páni v nevěstincích a v podezřelých kavárnách, hýřili a utráceli, co lid hynul? Šlechtičtí hejskové měli dosti peněz a byli od vojny ušetřeni.

Mnoho bordelů, Venušiných rájů, bylo labužnickým soustem pro pány. Vyprávělo se, jaké nepravosti se tam páchají - a policie mlčela. Daleko v pádské rovině zuřila vojna, tisíce českých lidí tam hynulo v bažinách - a v Praze bujely výstřednosti?

Kolem Wachsolderova nevěstince šli odpoledne staroměstští špitálníci, dědkové v černých fracích, se žlutými výložky, a kdosi vylil na ně z domu nečistou nádobu, zkazil špitálníkům třírohé klobouky i mašle v copáncích.

Rozneslo se to rychle po Praze a krev vzkypěla. Na mocné se lid neodvážil, s nimi se nemohl dát v zápas ani vybít na nich svůj hněv, protože pány chránilo vojsko a zákon, protože měli moc nad životem i smrtí poddaných. Ale nepravost, která bila do očí, mohli chuďasové shladit se světa.

V jarní podvečer zdvihly se davy, zahučely, hnaly se k největšímu nevěstinci. Nebylo dosud určitého plánu, ale přáním všech bylo rozehnat lehké holky, i ty, kdo s nimi rozhazují.

Zdvihly se udřené, popraskané ruce, zazněl pískot, změť hlasů. Dav se neudržel, vrhl se na nevěstinec, sochory dopadly těžce na vrata.

Ve chvíli vrátně povolily, s třeskem padly na zem, pevnost byla dobyta. A jak se lid nahrnul do klenuté síně, vyběhla s křikem vytáhlá, okatá holka, zlatovlasá Junona, jen v lehkém šatě, a drala se do ulice. Šlo to těžko, dav ji obklopil, šat s ní rval, posmíval se jí, třeba holčice písklavě bědovala a třásla se.

Po chvíli vyletovaly z oken nevěstince koberce, kožišiny, kytice, kusy nábytku, zrcadel, které krášlily neřest podniku. Pražský lid plenil dům hříchu - a po stráži nikde ani památky...



Talmud nedovoluje sňatek s křesťanem:


„Jed v krvi má krásná dcera, v divokém opojení poddala se goyimovi - a teď je o bastarda více.”

„Mateřství je ženě souzeno,” řekla tiše na omluvu.

„Víš, co praví talmud: Sňatky s křesťany nemají závaznosti a za hřích s nimi vyměřuje zákon třicet devět ran, dítě akumovo nesmí židovka kojiti - a jaké horší tresty volá na svedenou židovku?” Rabín prudce listoval v knize. „Pro nepřátele z vlastních řad zná zákon čtyři tresty: Ukamenování, spálení, stětí, oběšení.”



Nakonec celé ghetto nebohého Barucha nenávidí. Ani děti se mu nevyvedly: Dcery jsou krásné, ale zamilují se do nežida, jedna se stane slavnou tanečnicí, druhá herečkou. Jeden syn je vrahem a dlouho nesmí do Prahy, druhý z idealizmu vykoná alyu - „návrat do Palestiny”, kde bídně živoří a nakonec je šupem poslán zpět...

 




První díl trilogie je celý na adrese tnit.fr/book/baruch1.htm - snad se dobře zobrazí i na kapesním počitači. Zkusil jsem knížku naskenovat, ale nemám profesionální OCR, a ten bezplatný v češtině nepracoval bezvadně : opravy chyb a jejich hledání zabíralo skoro tolik času, jako přepsat vše. Což jsem udělal pro dobrou polovinu stránek. Omlouvám se za přehlédnuté chyby i za překlepy...

V druhém díle je ukázáno, jak pražští židé ilegálně vyváží bohatství ze země a pomáhají hlavně Anglii. Evropa se zmítá ve válkách, židé rychle bohatnou, šlechta si žije bezstarostně, umělci ji rozptylují, národ trpí. Vylíčeny jsou i zvyky vládních kruhů, včetně ruského cara.

Třetí díl "Tanec milionů" je umístěn do doby kolem Vídeňského kongresu r. 1915. Intrikami židé dopomohli k pádu Napoleona, spoléhali na přízeň Metternicha a cara Alexandra. 
Nevděční vítězové se však dohodnou bez židů a k jim příznivému uspořádání Evropy nedojde. Rotschild zuří a slibuje vyvraždit carskou rodinu, Baruch přijde o své jmění a oběsí se.

Podobný námět měl Čečetkův románek "Židovka", jakýsi první pokus, psaný 30 let před Baruchem. Úryvek z něho jsem měl kdysi na stránce s povídkami z doby pobělohorské "Konec světa" a "Pikart", lépe však se hodí sem.

Kdo se zajímá o židovské náboženství, může na mých stránkách najít ještě kompilaci zákonů Šulchan Aruch, citovanou v Čečetkově románě.

LP, 15.03.2010




F. J. Čečetka : Židovka


...

Vysoký, slabý jinoch olivově temné pleti, černých očí a kudrnatých vlasů vešel směle do světnice.

Rozhlédl se výraznýma očima a pozdravil: „Přeji všem radostný sabbat.”

Nikdo nepromluvil, neodpověděl. Jen Sage Thie zakýval hlavou, nuceně se usmál.

Simon odložil plášť a usedl na svoje místo vedle sestry. Lija mu podala rybu a ochotně bratrovi sloužila. Sama polkla sousto a ustala, cosi svíralo jí hrdlo.

Nesnesitelné napětí přetrhl Šay. Zdvihl hlavu, byl bledý a přísný, změřil Simona ostrým pohledem.

„Kde se touláš? Sobota začala a při modlitbě jsi nebyl!”

Simon upřel pevně zraky na otce. „Není mojí vinou. Omeškal jsem se na vsi s panem felčarem.”

„Platí felčar u tebe více nežli příkaz zákona?”

„Potřeboval mě -”

„Učíš se na felčara -? Ani jsi mi o tom neřekl -?” Šay se usmál jízlivě.

„Pomáhám nebohým - vlastně moje práce je nepatrná!  Provázím felčara a učím se dívat bídě do očí.”

„Máš ji doma stále před sebou, nemusíš jí vyhledávat!”

„Viděl jsi lidi, schvácené zimnicí a opuštěné na loži bez pomoci? Viděl jsi děti bezradné, umírající hladem -? Robotníky zedřené, ženy zoufalé a lidi nevinné, panským rozmarem pronásledované, ubité -?  Tak vyhlížejí vsi na císařském panství, několik honů od zámku -”

„A co je tobě do toho -? Proč se mícháš mezi goimy ? Co ti vynášejí tvoje úsluhy -?” Mojžíš brunátněl hněvem.

„Neptám se stále jako ty: Co to vynese -!”

„Lenošíš, času ukrádáš! Můj syn se stal felčarovým pomocníkem -! Ošetřuje sedláky, naše největší škůdce -!”

„Jen tvá nenávist vidí všady nepřátele!”

„Když se na večerním nebi objeví tři hvězdy a v synagoze začíná pobožnost "marev", má každý z vyvoleného národa vykonati předepsané modlitby -”,  pletl se kazatelsky vlasař do sporu.

„Nebude ze mne chazan - předříkávač ani kantor, ani košerák!” odbyl jej ostře Simon. „Nechce bůh lživých modliteb, ani sténavých výkřiků, ale chce dobré skutky, lásku k bližnímu.”

Vyskočil Šay s pošklebnou tváří. „Prokletí gojímové nakazili již tvoje srdce -?”

„Napravili, očistili je,” odpověděl klidně Simon a tím více jitřil otce. „Dobrý život je požehnáním, náboženství nerozhoduje.”

„Kdo zapírá víru svých otců, ať se zalkne vlastní jedovatou slinou, ať jej zničí bůh Israele kletbami, které byly proneseny od časů Mojžíše po naše dny...!” zasípěl Šay a slova mu vázla v hrdle.

„Pověz otevřeně, co skrýváš v záhybech své duše, aby ti otec neklnul!” domlouval starostlivě vlasař. „Kdo tě odvádí od Hospodina -?”

„Jaké máte zbytečné starosti! Hned hoříte, hned máte kletby na rtech za to, že hledím jinak na život nežli vy, že chodím s člověkem, který má nejlepší srdce, který se ujímá lidu a nese požehnání celému kraji -?” odbýval Simon oba rozezlené starce.

„Gojim tě svádí, ale zákon velí, abys mě poslouchal!” Šay odstrčil talíř, opřel se rukama o stůl a zabodl zraky ve tvář Simonovu. „Co nám do nepřátelských gojimů -?”

„Otec má pravdu,” vmísila se Golda do sporu, aby utišila bouři. „život není hra! Padneš-li, Simone, nechají tě všichni na holičkách a tvá krev se smísí se slzami v prachu cesty! Skloň hlavu, poslouchej...!”

„Kážete, všichni jen kážete tvrdý zákon Mojžíšův!” zakypěl Simon.

„A není zákona jiného!” vzdychl vlasař.

„Syna vzpurného kamením uhází lid...” šeptala slepá Abigail.

„Nejvyšším příkazem zákona je láska.”

Další prudká slova zadržel prosebný pohled Goldy.

„Sém bude vládnouti Chámovi i Jafetovi - tak jsi se učil v talmudu, mluvil zaníceně vlasař. „Jako písek v moři vás rozmnožím k moci a slávě...” obrátil se po chvíli vlasař k mladému Šayovi.

„Dosud jsme, Simone, k potupě a posměchu, ale máme sílu a dobudeme světa!”



(Simon, vyhnán z domova, za pomoci křesťanských přátel založí soukromý podnik, jenže židovská komunita dělá vše, aby neuspěl. Uchýlí se k podvodu, soudí se s otcem a nakonec spáchá sebevraždu. Jeho sestra se z nešťastné lásky pomátne.)
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